








922

GF

Sauginstrumente – Suction Instruments
Sauginstrumente
Suction Instruments　吸引嘴管

Ø 9 mm

Olive Ø 9 mm
olive diam. 9 mm

diam. 9 mm

1/2

GF816C

Universal-Kanüle, doppelt gebogen
Universal cannula, double curved
230 mm, 9”

Olive Ø 6,5 - 9,5 mm
olive diam. 6.5 - 9.5 mm

1/2

POOL
GF860R

Saugkanüle mit abschraubbarem Außenrohr
Suction cannula, with outer tube to be screwed off
225 mm, 9”

Olive Ø 8 - 10,5 mm
olive diam. 8 - 10.5 mm

1/2

POOL
GF862R

Saugkanüle mit abschraubbarem Außenrohr
Suction cannula with outer tube to be screwed off
225 mm, 9”

Olive Ø 7 - 9 mm

Ø 10 mm

olive diam. 7 - 9 mm

diam. 10 mm

1/2

YANKAUER
GF944R

mit zentraler Bohrung, Ø 2,0 mm
with central bore, 2.0 mm diam.
285 mm, 11 1/4”

Ø 7 mm
Charr. 21

1/1

Ø 10 mm
Charr. 30

1/1

GF816C
吸引カニューレ、
ダブルカーブ、
φ9mm、230mm

GF860R
吸引カニューレ、
プール、外筒付、曲

GF862R
吸引カニューレ、
プール、直、外筒付、
φ10mm、全長225mm

GF944R
吸引嘴管、ヤンカー、
φ10mm、285mm
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Sauginstrumente – Suction Instruments
Sauginstrumente

吸引嘴管　Suction Instruments

Olive Ø 6 - 10 mm
olive diam. 6 - 10 mm

1/2

DE BAKEY
GF946R

mit zentraler Bohrung, Ø 3,0 mm und seitlichen Schlitzen
with central bore, 3.0 mm diam. with lateral slots
275 mm, 10 3/4”

Olive Ø 7 - 9 mm
olive diam. 7 - 9 mm

1/2

YANKAUER
OM671R

mit besonders großer zentraler Bohrung, Ø 4,8 mm
with especially large central bore, 4.8 mm diam.
285 mm, 11 1/4”

Olive Ø 9 mm
olive diam. 9 mm

1/2

DE BAKEY
GF948R

mit Saugunterbrecher und Mandrin
with finger cut-off and stylet
270 mm, 10 3/4”

Olive Ø 9 mm
olive diam. 9 mm

1/2

DE BAKEY
GF947R

mit Saugunterbrecher und Mandrin
with finger cut-off and stylet
160 mm, 6 1/4”

Ø 9 mm
diam. 9 mm

1/1

Ø 10 mm
diam. 10 mm

1/1

Ø 5 mm
diam. 5 mm

1/1

Ø 5 mm
diam. 5 mm

1/1

GF946R
吸引嘴管、ドゥベーキー、
φ9mm、275mm

OM671R
吸引嘴管、ヤンカー、
φ10mm、285mm、
センターボア大、、φ4.8mm

GF948R
吸引嘴管、ドゥベーキー、
スタイレット付、
φ5mm、270mm

GF947R
吸引嘴管、ドゥベーキー、
スタイレット付、
φ5mm、全長160mm
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Sauginstrumente – Suction Instruments
Sauginstrumente
Suction Instruments　吸引嘴管

Olive Ø 6 - 9 mm
olive diam. 6 - 9 mm

1/2

PLESTER
mit Saugunterbrecher und Mandarin, Griffplatte 
parallel zur Biegung, LUER-Bohrung
with finger cut-off and stylet, thumb piece 
parallel to curve, with LUER hub
195 mm, 7 3/4”

Ø

diam.

Arbe
its

län
ge

work
ing

 le
ng

th

Olive Ø 6 - 9 mm
olive diam. 6 - 9 mm

1/2

FERGUSSON
mit Saugunterbrecher und Mandrin, 
Griffplatte 90° zur Biegung, LUER-Bohrung
with finger cut-off and stylet, thumb piece 
90° to curve, with LUER hub
180 mm, 7”

Ø

diam.

GF939R 1,5 mm

GF940R 2,0 mm

GF941R 2,5 mm

GF942R 3,0 mm

GF350R 1,5 mm

GF351R 2,0 mm

GF352R 2,5 mm

GF353R 3,0 mm

GF354R 4,0 mm

Olive Ø 9 mm
Ø 4 mm olive diam. 9 mm
diam. 4 mm

1/2

ADSON
GF917R

mit Saugunterbrecher
with finger cut-off
190 mm, 7 1/2”

GF355R 5,0 mm

GF917R
吸引嘴管、
φ4mm、
全長190mm

GF939R 吸引嘴管､プレスター､スタイレット付､φ1.5mm､195mm

GF940R 吸引嘴管､プレスター､スタイレット付､φ2mm､195mm

GF941R 吸引嘴管､プレスター､スタイレット付､Φ2.5mm､195mm

GF942R 吸引嘴管､プレスター､スタイレット付､φ3mm､195mm

GF350R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径1.5mm､有効長110mm

GF351R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径2.0mm､有効長110mm

GF352R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径2.5mm､有効長110mm

GF353R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径3.0mm､有効長110mm

GF354R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径4.0mm､有効長110mm

GF355R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径5.0mm､有効長110mm
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Sauginstrumente – Suction Instruments
Sauginstrumente

吸引嘴管　Suction Instruments

Olive Ø 6 - 9 mm
olive diam. 6 - 9 mm

1/2

FRAZIER

mit Saugunterbrecher und Mandrin, 
Griffplatte 90° zur Biegung, LUER-Bohrung 
with finger cut-off and stylet, thumb 
piece 90° to curve, with LUER hub 
180 mm, 7”

Ø

diam.

GF923R 3,0 mm GF923R
吸引嘴管、
フレージャー、
スタイレット付

GF350R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径1.5mm､有効長110mm

GF351R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径2.0mm､有効長110mm

GF352R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径2.5mm､有効長110mm

GF353R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径3.0mm､有効長110mm

GF354R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径4.0mm､有効長110mm

GF355R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径5.0mm､有効長110mm
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Sauginstrumente – Suction Instruments
Sauginstrumente
Suction Instruments　吸引嘴管

Olive Ø 6 - 8 mm
olive diam. 6 - 8 mm

1/2

WULLSTEIN

Mikro-Absaugrohr komplett, bestehend aus:
Micro suction tube, complete, consisting of:

Absaugrohr mit LUER-Bohrung Suction tube with LUER hub

Mikro-Saugkanüle, Ø 0,4 mm Micro suction cannula, 0.4 mm diam.

Mikro-Saugkanüle, Ø 0,6 mm Micro suction cannula, 0.6 mm diam.

Mikro-Saugkanüle, Ø 0,8 mm Micro suction cannula, 0.8 mm diam.

Olive Ø 6 - 8 mm
olive diam. 6 - 8 mm

1/1

Saugset komplett, bestehend aus:
Suction set, complete, consisting of:

Saughandgriff mit LUER-Konus, mit Unterbrecher Suction handle, with finger cut-off, with LUER cone

2 Saugkanülen, Ø 0,5 mm, mit LUER-Konus 2 suction cannulae, 0.5 mm diam., with LUER cone

2 Saugkanülen, Ø 0,7 mm, mit LUER-Konus 2 suction cannulae, 0.7 mm diam., with LUER cone

2 Saugkanülen, Ø 1,0 mm, mit LUER-Konus 2 suction cannulae, 1.0 mm diam., with LUER cone

2 Saugkanülen, Ø 1,3 mm, mit LUER-Konus 2 suction cannulae, 1.3 mm diam., with LUER cone

OG960R

OG961R

OG962R

OG963R

OG964R

1/2

OG970R

OG971R

OG972R

OG973R

OG974R

OG969R

OG960R 吸引嘴管､ウルシュタイン､3本組
OG961R 吸引嘴管､ウルシュタイン､アタッチメント
OG962R 吸引嘴管､ウルシュタイン､φ0.4mm
OG963R 吸引嘴管､ウルシュタイン､φ0.6mm
OG964R 吸引嘴管､ウルシュタイン､φ0.8mm

OG970R 吸引嘴管、OG972R-OG974R・OG969R用
OG971R 吸引嘴管､アダプター
OG972R 吸引嘴管､φ0.5mm
OG973R 吸引嘴管､φ0.7mm
OG974R 吸引嘴管､φ1.0mm
OG969R 吸引嘴管､φ1.3mm
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Sauginstrumente – Suction Instruments
Sauginstrumente

吸引嘴管　Suction Instruments

Olive Ø 6 - 9 mm
olive diam. 6 - 9 mm

1/2

GF919R 5,0 mm 6,5 mm

180 mm, 7”
Nasal suction tube, with LUER hub

diam. Tip width

Nasensaugrohr, LUER-Bohrung

Ø Spitzenbreite
GF919R
吸引嘴管、鼻用、
φ5mm、180mm



928

GF

Sauginstrumente – Suction Instruments
Sauginstrumente
Suction Instruments　吸引嘴管

FERGUSSON
Ø

diam.

Länge

Length

130 mm

Länge

Length

Länge

Length

160 mm 200 mm

Olive
Ø 6 - 9  mm

olive
diam. 6 - 9 mm 1/2

mit Saugunterbrecher, Griffplatte 90° zur Biegung, mit LUER-Bohrung
with finger cut-off, thumb piece 90° to curve, with LUER hub
250 mm, 10”

Ø

diam.

GF360R1,5 mm

GF361R2,0 mm

GF362R2,5 mm

GF363R3,0 mm

GF364R4,0 mm

GF365R5,0 mm

GF370R

GF371R

GF372R

GF373R

GF374R

GF375R

GF380R

GF381R

GF382R

GF383R

GF384R

GF385R

OP360R 2,0 mm

OP361R 2,5 mm

OP362R 3,0 mm

GF360R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径1.5mm､有効長130mm
GF361R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径2.0mm､有効長130mm
GF362R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径2.5mm､有効長130mm
GF363R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径3.0mm､有効長130mm
GF364R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径4.0mm､有効長130mm
GF365R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径5.0mm､有効長130mm

GF370R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径1.5mm､有効長160mm
GF371R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径2.0mm､有効長160mm
GF372R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径2.5mm､有効長160mm
GF373R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径3.0mm､有効長160mm
GF374R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径4.0mm､有効長160mm
GF375R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径5.0mm､有効長160mm

GF380R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径1.5mm､有効長200mm
GF381R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径2.0mm､有効長200mm
GF382R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径2.5mm､有効長200mm
GF383R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径3.0mm､有効長200mm
GF384R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径4.0mm､有効長200mm
GF385R サクションカニューラ､ファーガソン､先端外径5.0mm､有効長200mm

OP360R 吸引カニューレ､90 カ゚ーブ､φ2.0mm､250mm
OP361R 吸引カニューレ､90 カ゚ーブ､φ2.5mm､250mm
OP362R 吸引カニューレ､90 カ゚ーブ､φ3.0mm､250mm
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Sauginstrumente – Suction Instruments
Sauginstrumente

吸引剥離子　Suction Instruments

Olive Ø 6 - 10 mm
olive diam. 6 - 10 mm

1/2

1/1

GORNEY
OL168R

Saugdissektor
Suction dissector
180 mm, 7”

Olive Ø 6 - 9 mm
olive diam. 6 - 9 mm

1/2

Saugraspatorium, scharf, bajonettförmig gebogen, mit Mandarin
Suction raspatories, sharp, bayonet-shaped, with stylet
200 mm, 8”

Olive Ø 9 mm
olive diam. 9 mm

1/2

LOPEZ-REINKE
OM670R

Tonsillendissektor mit Absaugvorrichtung
Tonsil dissector with suction device
235 mm, 9 1/4”

OL195R

OL196R

breit

4 mm

5 mm

wide

OM670R
扁桃剥離子、
ロペス･リンケ、
17mm、235mm

OL168R
サクションディセクター、
ゴルニー、全長180mm

OL195R 吸引剥離子､スタイレット付､鋭､φ4mm､全長200mm

OL196R 吸引剥離子､スタイレット付､鋭､φ5mm､200mm
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Sauginstrumente – Suction Instruments
Kombinierte Saug- und Spülkanülen
Combined Suction- and Irrigation Cannulae　吸引嘴管

90 mm, 3    ” 1/2

Olive Ø 4 mm

Olive Ø 6 - 9 mm

olive diam. 4 mm

olive diam. 6 - 9 mm 1/2

HOUSE

mit Saugunterbrecher und Mandrin, LUER-Bohrung
with finger cut-off and stylet, with LUER hub

GF911R 0,9 mm 

GF912R 1,2 mm 

GF913R 1,5 mm 

0,7 mm

0,9 mm

1,2 mm

Ø
Saugrohr

Ø
Spülrohr

diam.
suction tube

diam. 
irrigation tube

GF911R 吸引イリゲーションカニューレ､スタイレット付､細
GF912R 吸引イリゲーションカニューレ､スタイレット付､中
GF913R 吸引イリゲーションカニューレ､スタイレット付､太
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Nierenschalen, Laborschalen
Kidney Trays, Bowls  
膿盆、ボウル
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Nierenschalen, Laborschalen – Kidney Trays, Bowls
Messbecher, Laborschalen, Nierenschalen
Medical Measures, Round Bowls, Kidney Trays　ステンレスボウル 膿盆

Laborschalen
Round bowls

Inhalt (Liter)

Capacity (litre)

Abmessungen in cm (oben x unten x Höhe)

Dimensions in cm (upper x lower x height)

0,06  6,1 x 4,2 x 3,0

0,16  8,3 x 5,4 x 4,1

0,4 11,1 x 7,2 x 5,6

1,0 15,1 x 10,0 x 7,3

2,5 21,1 x 14,5 x 9,6

Nierenschalen
Kidney trays

JG521R

JG522R

JG523R

JG524R

JG525R

JG504R 170 mm 6 3/4”

JG506R 250 mm 10”

JG508R 275 mm 10 3/4”

JG521R
ステンレスボウル､0.06リッター

JG522R
ステンレスボウル､0.16リッター

JG523R
ステンレスボウル､0.4リッター

JG524R
ステンレスボウル､1.0リッター

JG525R
ステンレスボウル､2.5リッター JG504R 膿盆､170mm

JG506R 膿盆､250mm

JG508R 膿盆､275mm



Instrumentenpflege, Reinigungshinweise
Care and Maintenance of Instruments  
メンテナンスオイル

JG



934

JG

Behandlung fabrikneuer Instrumente

Fabrikneue Instrumente sind vor der 
 ersten Sterilisation bzw.  Nutzung zu 
 reinigen. Schutzkappen und Schutzfolien 
sind vollständig zu entfernen, z.B.  
bei Meißeln, Raspato rien oder mikro- 
 chi rur gischen Instrumenten. 

Nach jedem Gebrauch

  ❚  Kontaminiertes Instrument schnellst- 
 möglich aufbereiten.

  ❚ Gelenkinstrument in einem 90°- Winkel  
 öffnen. 

  ❚ Bei maschineller Reinigung, Instrument 
auf  reinigungsgerechte  Siebkörbe legen  
(Spülschatten vermeiden).

  ❚ Zerlegbares Instrument in Einzelteile 
zerlegen.

  ❚ Vorzugsweise trocken entsorgen.

  ❚  Bei Nassentsorgung reinigungsaktive  
Desinfektionsmittel verwenden. Vor  
maschineller Reinigung und Desinfek- 
tion Instrument gründlich mit klarem, 
fließendem Wasser spülen.

  ❚ Falls nötig, Ultraschallbehandlung nach 
den Anweisungen des Geräteherstellers 
durchführen:

  ❚ als effektive mechanische Unterstützung 
bei manueller Reinigung,

❚ zur Vorbehandlung von Instrumenten 
mit angetrockneten Verschmutzungen 
vor der maschinellen Reinigung.

❚ Mikroinstrumente und Instrumente mit 
feinen Arbeitsenden sollten möglichst 
nicht im Ultraschall, sondern nur manu-
ell oder maschinell gereinigt werden.

 Bei maschi neller Reinigung Mikro- 
Instrumente in geeigneten 
Lagerungshilfen lagern. 

❚ Manuell oder maschinell reinigen.  
Herstellerangaben beachten.  

Manuelle Reinigung/Desinfektion

❚ Instrument in ein geeignetes reini - 
gungs  aktives Desinfektionsmittel  
legen, so dass alle Oberflächen, Hohl-
räume, Lumen und Öffnungen bedeckt 
sind. Anweisungen des Desinfektions- 
mittelherstellers beachten.

❚ Nach der chemischen Desinfektion  
immer ausreichend und intensiv mit  
klarem und fließendem Wasser ab- spü-
len. Anweisungen des Desinfektions- 
mittelherstellers beachten.

❚ Anhaftende Verschmutzungen mit einer 
weichen Kunststoffbürste entfernen.  
Keine scheuernden Reinigungsmittel 
oder Metallbürsten verwenden.

❚ Lumen und Kanäle mit weichen Rund-
bürsten aus Kunststoff reinigen. Die 
Durch messer von Lumen und Bürste 
müssen  einander entsprechen. 

❚ Schlussspülung mit destilliertem oder 
vollentsalztem Wasser durchführen.

❚ Instrument mit saugfähigem, weichem 
und fusselfreiem Tuch trocknen.

  ❚ Lumen und Kanäle mit Druckluft  
trocknen.

Maschinelle Reinigung/Desinfektion

❚ Bei der Programmwahl das Material  
(z.B. nichtrostender Instrumentenstahl, 
Aluminium) des zu reinigenden 
Instruments berücksichtigen. 
Anweisungen des Geräteherstellers 
beachten.

❚ Schlussspülung mit vollentsalztem  
Wasser durchführen.

❚ Ausreichende Trocknungsphase ein- 
halten.

❚ Instrument sofort nach Beendigung  
des  Programms aus der Maschine  
nehmen.

Bitte berücksichtigen Sie bei der  
Aufbereitung  Ihrer hochwertigen  
Aesculap Instrumente die nach- 
stehenden Empfehlungen.

Instrumentenpflege, Reinigungshinweise – Care and Maintenance of Instruments
Reinigung – Desinfektion – Sterilisation von chirurgischen Instrumenten
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Pflege/Prüfung

❚ Instrument auf Raumtemperatur    
abkühlen lassen.

❚ Bewegliche Teile (z.B. Gelenke und  
Schlüsse) mit  sterilisier barem, 
dampfdurchlässigem Pflegeöl leicht  
ölen (z.B. Sterilit Ölspray JG600 oder  
Sterilit Instrumenten-Öl JG598).

  ❚ Nach jeder Reinigung, Desinfektion,  
Instrument prüfen auf Sauberkeit,  
Funktion und Beschädigungen, z.B. 
verbo gene, zerbrochene, rissige, 
abgenutzte und  abgebrochene Teile.

❚ Beschädigtes und defektes Instrument  
aussortieren und ersetzen.

Packen

❚ Instrument mit feinem  Arbeitsende  
und/oder  mikrochirurgisches  In - 
stru ment in geeigneten Lagerungs- 
hilfen lagern.

❚ Instrument mit Sperre in der ersten  
Raste fixieren.

Sterilisation

  ❚ Sterilisieren mit Dampf, dabei folgen- 
des beachten: Die Dampfsterilisation  
hat nach einem  validierten Dampf - 
ste ri li sa tions ver fah ren (z.B. Sterilisator  
ge mäß EN 285/ANSI/AAMI/ISO 11134-
1993, ANSI/AAMI ST46-1993 und  
validiert gemäß EN 554/ISO 13683)  
zu erfolgen. Bei einer Anwendung  
des  fraktionierten Vakuumverfahrens  
ist die Ste ri li sa tion mit dem  134°C -/ 
2 bar-Programm bei einer Mindest- 
haltezeit von 5 Minuten durchzuführen.

Empfohlene Produkte

Instrumentenpflege, Reinigungshinweise – Care and Maintenance of Instruments
Reinigung – Desinfektion – Sterilisation von chirurgischen Instrumenten

STERILIT®  
JG600

Aesculap Ölspray in Sprühdose (FCKW-frei), 
zur Instrumentenpflege vor der Sterilisation. 
Physiologisch unbedenklich nach DAB und  
§ 31 LMBG.

STERILIT®  
JG598 

Aesculap Instrumenten-Öl, zum Ölen der 
Schlüsse, Sperren usw. vor der Sterilisation. 
Physiologisch unbedenklich nach DAB und  
§ 31 LMBG.

Ausführliche Informationen zur  
Aufbereitung individueller Aesculap  
Produkte finden Sie in der Datenbank 
"Aufbereitung/Gebrauchsanweisungen" 
im Internet unter:  
www.aesculap-extra.net

メンテナンスオイル

JG600
メンテナンス用オイルスプレー､
300mL

JG598
メンテナンス用オイル､
50mL
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Treatment of brand new Instruments

Brand new instruments must be cleaned 
before the first sterilization or use. 
Protective caps and protective films 
must be removed completely, for example 
in the case of chisels, raspatories or  
microsurgical instruments. 

After each use

  ❚ Clean contaminated instruments as  
 quickly as possible.

  ❚ Open instruments with a joint to a  
 90°- angle.

  ❚ For machine cleaning, place instrument  
 in a wire basket  suitable for the cleaning 
 process (make sure cleaning solu tion  
 and rinse water from machine comes  
 into contact with all surfaces of the  
 instrument).

  ❚ Completely dismantle any dismantleable 
 instruments.

  ❚ Preferably dry removal troy in the OR.

  ❚ For wet removal always use an active 
 cleaning disinfectant. Rinse the instru - 
 ment thoroughly with clear, flowing 
 water before machine cleaning and  
 disinfecting.

  ❚ If necessary, treat with an ultrasound 
 washer. Always use according to the  
 manufacturer’s instructions:

  ❚ for effective mechanical cleaning before  
 manual cleaning,

  ❚ for pre-treatment of instruments with 
 dried on contaminant before machine 
 cleaning. 

  ❚ Microsurgical instruments and instru- 
 ments with fine working distal ends 
 should not be treated with ultrasound.  
 They should be cleaned either manually 
 or in the washing  machine. In case 
 of cleaning in a machine please use  
 a  suitable storage rack. 

  ❚ If cleaning manually or in a machine: 
 always follow manufacturer’s instruc- 
 tions. For detergents and other cleaning 
 solutions.

Manual Cleaning/Disinfection

  ❚ Place instruments into a suitable dis- 
 infectant with active cleaning properties 
 so that all surfaces, inner cavities,  
  lumens and openings come into con- 
 tact with the solution. Always follow 
 the disinfectant manufacturer's in- 
 structions.

  ❚ After chemical disinfection, always rinse  
thoroughly with clear, flowing water.  
 Always follow the instructions provided 
 by the manufacturer of the disinfectant.

  ❚ Remove any contaminants still clinging 
 to the instrument with a soft synthetic 
 brush. Do not use a scouring or metal  
 brush.

  ❚ Clean any lumens and conduits with  
 soft, round, synthetic brushes. Please  
 note, the lumen and the brush must  
 have the same diameter.

  ❚ Final rinsing to be done with distilled  
 or  de-ionized water.

  ❚ Dry instrument with an absorbent,  
 soft and lint-free cloth.

  ❚ Dry lumens and conduits with compressed 
 air. Always use this method with caution.

Machine Cleaning/Disinfection

  ❚ Select the program according to the  
 material of the instrument (e.g. stain- 
 less instruments, steel, aluminium) 
 to be cleaned. Always follow the  
 machine manufacturer's instructions.

  ❚ Final rinsing to be done with de-ionized  
 or demine ralized water.

Please observe the following recommen-
dations for the care and maintenance of 
your high-quality  Aesculap instruments.
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Recommended Products

STERILIT®  
JG600

Aesculap Oil Spray in aerosol can (ozone-
friendly), for maintenance of instruments 
prior to sterilization. Physiologically inert 
acc. to DAB and § 31 LMBG (German  
Pharmacopoeia).

STERILIT®  
JG598 

Aesculap Instrument Oil, for box locks,  
ratchets etc. prior to sterilization.  
Physiologically inert acc. to DAB and § 31 
LMBG (German Pharmacopoeia).

  ❚ Leave sufficient time for drying.

  ❚ Remove the instrument from the  
 machine immediately after the  
 program is finished.

Care/Testing

  ❚ Allow instruments to cool down to  
 room temperature.

  ❚ Lubricate movable parts (e.g. joints  
 and ends) with special  sterilization- 
 capable, steam-permeable  lubricant  
 (e.g. Sterilit Oil Spray JG600 or  
 Sterilit Instrument Oil JG598).

  ❚ After each cleaning, disinfection process, 
 check the instrument to make sure it is 
  clean, that it functions properly and it 
 has not suffered any damage, e.g. bent, 
 broken, fractured or worn parts.

  ❚ Remove any damaged and defective 
  instruments and replace with func tional 
 items and send away any product  
 which is damaged for repair.

Storage

  ❚ Place instruments with the fine working 
 end and/or microsurgery instruments  
 in a suitable storage rack. Always secure 
 micro instruments properly.

  ❚ Where possible sterilize instruments  
 on the first ratchet.

Sterilization

  ❚ To steam sterilize, proceed as follows: 
 Steam sterilization must be carried  
 out according to a validated steam  
 sterilization process (e.g. with a  
 sterilizer meeting the  specifications of  
 EN 285/ANSI/AAMI/ISO 11134-1993,  
 ANSI/AAMI ST46-1993 and validated  
 according to EN 554/ISO 13683.). 
 When using the fractional vacuum  
 method, use the 134°C-/2 bar program  
 for sterilization with a minimum hold  
 time of 5 minutes.
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You will find detailed information  
about the reprocessing of individual 
Aesculap products in the data base   
"Reprocessing/Instructions for Use"  
on the internet:  
www.aesculap-extra.net

メンテナンスオイル

JG600
メンテナンス用オイルスプレー､
300mL

JG598
メンテナンス用オイル､
50mL







AESCULAP® - a B. Braun brand

本カタログ掲載製品の薬事取得番号及び販売名は、製品付属の添付文書をご参照ください。
製品のご使用にあたっては、製品に付属の添付文書を必ずお読みください。

本カタログ掲載品の仕様・形状は、改良等の理由により予告なしに変更することがあります。

製造販売元 ビー・ブラウンエースクラップ株式会社
本  社：〒113-0033 東京都文京区本郷2-38-16 
カスタマーサービスセンター：　0120-401-741（フリーダイヤル）

http://www.bbraun.jp
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